
٢- العمل بالشریعة الإسلامیة المقدسة: 
٢ - عمل بھ شریعت مقدّس اسلامی: 

 
وطـبعاً الـمھم مـن الشـریـعة ھـو الـعمل بـھا، حـیث بـدونـھ تـكون مـعطلّة. والـعمل مـرّة 
یـختص بـالـفرد، ومـرّة یـختص بـعلاقـتھ بـالـمجتمع. فـعلى كـل مسـلم بـعد أن یـعرف مـا لـھ 
ومـا عـلیھ بـالشـریـعة الـمقدّسـة أن یـؤدي مـا عـلیھ ویـطالـب بـما لـھ دون زیـادة. ولـھ أن یـعف 

ویتسامح مع الناس في حقوقھ، طلباً لرضا الله سبحانھ.
 آنـچه در شـریعت مـهم اسـت عـمل بـه آن می بـاشـد؛ چـرا که بـدون عـمل، 

ً
طبیعتا

شـریعت کارکرد خـود را از دسـت خـواهـد داد. گـاهی عـمل مـختص بـه فـرد می بـاشـد 

و گـاهی بـه ارتـباطـش بـا جـامـعه اخـتصاص دارد. بـر هـر مسـلمانی واجـب اسـت پـس 

س چـه حـقوقی بـرای او و چـه تکالیفی بـر گـردنـش قـرار 
ّ

از اینکه بـدانـد شـریعت مـقد

داده اسـت، آنـچه بـر عهـده دارد را بـه انـجام بـرسـانـد و حـقوقـش را بـدون هیچ 

یادتی مـطالـبه نـماید، و از جـمله حـقوق او اسـت که در حـقوقـش در جهـت رضـای  ز

خداوند سبحان با مردم آسان گیرد یا بر آنها ببخشاید.

 
والـعاقـل لا یـضیعّ حـظھّ مـن ھـذه الـدنـیا وفـرصـتھ فـیھا مـن السـیر إلـى الله، ولا أعـني 
فـقط بـأداء الـواجـبات، بـل المسـتحبات وأھـمّھا الـدعـاء وصـلاة الـلیل، بـل الـنوافـل الـیومـیة 
جـمیعھا، والـصیام وزیـارة الأنـبیاء والأئـمة  والـصالـحین والشھـداء والاعـتبار بـأعـمالـھم 
واقـتفاء آثـارھـم، وقـضاء حـوائـج الـمؤمـنین والـنصح لـھم وإرشـادھـم والـرحـمة والـرأفـة 
بــھم، وبــغض الــطواغــیت وأعــوانــھم ومــزایــلتھم، فــھم یــنصبون الــعداء لآل محــمد 
 وخـصوصـاً لـخاتـمھم المھـدي (ع). وأفـعال ھـؤلاء الـطواغـیت وأعـوانـھم دالـة عـلى أنـّھم 
نـواصـب فـیجب إجـراء أحـكام الـنواصـب عـلیھم، فـلیس الـعمل بـالشـریـعة ھـو الـعبادة فـقط، 
بـل الـمعامـلة الـحسنة مـع الـناس ولیسـت الـمعامـلة الـحسنة بـالـلین والـرحـمة فـقط، بـل 
وبـالشـدّة والـغلظة أحـیانـاً ولـكل أھـل، فـمع الـمؤمـنین یـتعامـل الـمؤمـن بـالـرحـمة والـلین، قـال 
وا مِـنْ حَـوْلـِكَ  تـعالـى: ﴿فـَبمَِا رَحْـمَةٍ مِـنَ اللهَِّ لـِنْتَ لـَھمُْ وَلـَوْ كُـنْتَ فـَظاًّ غَـلیِظَ الْـقلَْبِ لانَْـفضَُّ
ـلْ عَـلىَ اللهَِّ إنَِّ اللهََّ  فـَاعْـفُ عَـنْھمُْ وَاسْـتغَْفرِْ لـَھمُْ وَشَـاوِرْھـُمْ فـِي الأَْمْـرِ فـَإذَِا عَـزَمْـتَ فـَتوََكَّ
ـلیِنَ﴾ ([792]). ومـع الـطواغـیت وأعـوانـھم یـتعامـل بـالشـدّة والـغلظة، قـال  یـُحِبُّ الْـمُتوََكِّ
تـعالـى: ﴿یـَا أیَُّـھاَ الـنَّبيُِّ جَـاھِـدِ الْـكُفَّارَ وَالْـمُناَفـِقیِنَ وَأغْـلظُْ عَـلیَْھِمْ وَمَـأوَْاھـُمْ جَـھنََّمُ وَبـِئْسَ 

الْمَصِیرُ﴾ ([793]).



عـاقـل، کسی اسـت که بهـره اش از این دنیا و فـرصتی که در آن بـرای سِیر بـه 

سـوی خـداونـد در اختیار دارد را تـباه نـسازد. مـنظور مـن فـقط در ادای واجـبات 

نیست، بلکه آنـچه در مسـتحبات اسـت نیز شـامـل می شـود؛ و مـهم تـرین آنـها یعنی 

یارت پیامـبران و ائـمه  دعـا و نـماز شـب، و حتی هـمه ی نـوافـل روزانـه، روزه و ز

(علیهم السـلام) و صـالحین و شهـدا، تـوجـه بـه کردار آنـها و پیروی از آثـارشـان، 

بـرآوردن نیازهـای مـؤمـنان و خیرخـواهی بـرایشان و ارشـاد آنـها و رحـمت و رأفـت 

نسـبت بـه آنـان، دشمنی بـا طـاغـوت هـا و اعـوان و انـصارشـان و نـابـودی آنـان که آنـها 

جـنگ و دشمنی بـا آل محـمد (ص) و بـه خـصوص بـا خـاتـم آنـها امـام مهـدی (ع) 

را بـه پـا کرده انـد؛ و رفـتار و کردار این طـاغـوت هـا و اعـوان و انـصارشـان گـواه بـر 

نـاصبی بـودن آنـها (دشمنی آنـها بـا اهـل بیت (علیهم السـلام)) دارد، پـس بـاید 

احکام نـاصبی هـا (دشـمنان اهـل بیت (علیهم السـلام)) بـر آنـها جـاری شـود. 

یعت، فـقط بـه جـا آوردن عـبادات نیست، بلکه رفـتار نیکو بـا  بـنابـراین عـمل بـه شـر

مـردم را نیز دربـر می گیرد، و رفـتار نیکو بـا مـردم فـقط رفـتار مـلایم و بـا عـطوفـت و 

مهـربـانی نیست، بلکه گـاهی اوقـات بـاید  شـدت و جـدیت بـه خـرج داد، و هـر 

رفـتار، مـخاطـب خوـدش را دارد؛ بـنابرـاین مـؤمنـ بـا مـؤمـنان بـا رحمـت و نرـمـش رفـتار 

می کند، که حـق تـعالی می فـرمـاید: (بـه سـبب رحـمتی از جـانـب خـدا اسـت که تـو بـا 

 از 
ً
آنـها ایـنچنین نـرم خـوی و مهـربـان هسـتی. اگـر تـندخـو و سـخت دل می بـودی قـطعا

گِـرد تـو پـراکنده می شـدنـد. پـس بـر آنـها بـبخشای و بـرایـشان آمـرزش بـخواه و در 

کارهـا بـا ایـشان مـشورت کن و چـون قـصد کاری کنی بـر خـدای تـوکل کن، که 

خـداونـد تـوکل کنندگـان را دوسـت دارد)[794]  و بـا طـاغـوت هـا و هـمدسـتانـشان بـا 

شـدت و تـندی؛ حـق تـعالی می فـرمـاید: (ای پـیامـبر! بـا کافـران و مـنافـقان جـهاد کن 



و بـر آنـان سـخت بگیر، جـایـگاهـشان جـهنم اسـت و چـه بـد سـرانـجامی اسـت)

.[795]

 
وفـي الـكافـي عـن أبـي عـبد الله (ع)، قـال: (قـال رسـول الله  لأصـحابـھ: أي عـرى 
الإیـمان أوثـق؟  فـقالـوا: الله ورسـولـھ أعـلم، وقـال بـعضھم: الـصلاة، وقـال بـعضھم: 
الـزكـاة، وقـال بـعضھم: الـصیام، وقـال بـعضھم: الـحج والـعمرة، وقـال بـعضھم: الـجھاد، 
فـقال رسـول الله : لـكل مـا قـلتم فـضل، ولـكن لـیس بـھ. ولـكن أوثـق عـرى الإیـمان الـحب 

في الله والبغض في الله، وتولي أولیاء الله، والتبري من أعداء الله) ([796]).
در کتاب کافی از ابـو عـبد الـله (ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «رسـول خـدا 

(ص) رو بـه یارانـش فـرمـود: کدام یک از ریسمان هـای ایمان محکم تـر و مـطمئن تـر 

گـاه تـر اسـت؛ بـرخی گـفتند: نـماز؛ بـرخی  اسـت؟ گـفتند: خـدا و فـرسـتاده اش آ

گـفتند: زکات؛ بـرخی گـفتند: روزه؛ بـرخی گـفتند: حـج و عـمره؛ و بـرخی گـفتند: 

جـهاد! رسـول خـدا (ص) فـرمـود: هـمه ی آنـچه را که گفتید فضیلتی اسـت ولی 

پـاسـخ، هیچ کدام نـبود؛ محکم تـرین و مـطمئن تـرین ریسمان ایمان، دوسـت 

داشـتن بـرای خـدا و دشـمن داشـتن بـرای خـداونـد اسـت، و دوسـت داشـتن اولیای 

خدا و دوری جستن از دشمنان خدا»[797].

 
وعـن عـلي بـن الحسـین قـال: (إذا جـمع الله (عـزوجـل) الأولـین والآخـریـن قـام مـناد 
فـنادي لـیسمع الـناس، فـیقول: أیـن الـمتحابـّون فـي الله، یـقوم عـنق مـن الـناس. فـیقال لـھم: 
اذھـبوا إلـى الـجنة بـغیر حـساب، فـیقول الـملائـكة: فـأي ضـرب أنـتم مـن الـناس؟ فـیقولـون: 

نحن المتحابون في الله.
و از علی بـن حسین (ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «هـنگامی که خـداونـد 

عــزوجــل پیشینیان و آیندگــان (همگی) را گــرد آورد، مــنادی بــرمی خیزد و نــدا 

می دهـد تـا مـردم بـشنونـد؛ می گـوید: کجایند دوسـت دارنـدگـان در را خـدا؟ عـده ای 

از مـردم بـرمی خیزنـد. پـس بـه آنـها گـفته می شـود: بـدون حـساب بـه بهشـت بـروید. 



پـس فـرشـتگان بـه آنـها گـویند: شـما کدامین گـروه از مـردم می بـاشید؟ گـویند: مـا 

دوست دارندگان در راه خدا هستیم.

 
قـال: فـیقولـون: وأي شـيء كـانـت أعـمالـكم؟ قـالـوا: كـنا نـحب فـي الله ونـبغض فـي الله. 

فیقولون: نعِم أجر العاملین) ([798]).
امـام فـرمـود: می گـویند: اعـمال شـما کدامین اسـت؟ گـویند: مـا در راه خـدا 

یم. آنــگاه گــویند: بــرتــرین پــاداش  دوســت و در راه خــدا دشــمن می دار

عمل کنندگان ارزانی تان باد»[799].

 
وعـن أبـى جـعفر(ع)، قـال: (قـال رسـول الله : ودُّ الـمؤمـن لـلمؤمـن فـي الله مـن أعـظم 
شـعب الإیـمان، ألا ومـن أحـب فـي الله وأبـغض فـي الله وأعـطى فـي الله ومـنع فـي الله، 

فھو من أصفیاء الله)([800]).
از ابـا جـعفر (ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «رسـول خـدا (ص) فـرمـوده انـد: 

اینکه مـؤمـن، مـؤمنی را بـه خـاطـر خـدا دوسـت بـدارد از عظیم تـرین شـاخـه هـای 

گـاه بـاشید هـر کس بـه خـاطـر خـدا دوسـت بـدارد و بـه خـاطـر خـدا  ایمان اسـت. آ

دشـمن بـدارد، در راه خـدا بـبخشاید و در راه خـدا مـنع کند، او از بـرگـزیدگـان 

خداوند است»[801].

 
ولیسـت الشـریـعة الإلھـیة داعـیة لـلتمیعّ أو دافـعة لـلتخنثّ. فـباسـم الـدیـن تجـد مـن 
یـتماوت فـي مشـیتھ ویـخفض صـوتـھ حـتى لا یـكاد یـُسمع. وبـاسـم الـعرفـان والأخـلاق تجـد 
مـن یـسمي نـفسھ عـالـماً أو یـسمیھ الـجھَّال عـالـماً وھـو تـارك لأھـم واجـب فـي الإسـلام 
الـذي بـھ تـقام  الـفرائـض وتـأمـن الـمذاھـب وتحـل الـمكاسـب، وھـو الأمـر بـالـمعروف 
والنھـي عـن الـمنكر. وعـجیب أمـر ھـؤلاء!! والأعـجب أمـر مـن یـحترم ھـذه الـنماذج 
السـلبیة ویـقدّسـھا!! والـحال إنّ رسـول الله  كـان رؤوفـاً رحـیماً بـالـمؤمـنین شـدیـداً مـع 
الـكافـریـن، حـتى ورد عـن أمـیر الـمؤمـنین (ع) مـا مـعناه أنـھم یـحتمون بـھ فـي الـمعارك 

.([802])



شـریعت الهی دعـوتی بـرای فـساد و رذیلت اخـلاقی، یا محـرکی بـرای سسـتی و 

خنثی بــودن نیست. کسانی را می بینیم که بــه اســم دین در راه رفــتن، خــود را 

 
ً
یبا مـتواضـع جـلوه می دهـند و صـدای خـود را بـه قـدری پـایین می آورنـد که تـقر

صـدایی از آنـها شنیده نمی شـود و بـه اسـم عـرفـان و اخـلاق کسانی را می بینیم که 

خـود را عـالـم و دانـشمند نـام می نـهند و یا بـرخی افـراد نـادان او را دانـشمند 

می نـامـند، در حـالی که آنـها مـهم تـرین واجـب در اسـلام که بـه واسـطه ی آن فـرایض 

و واجـبات بـر پـا، مـذاهـب ایمن، و درآمـدهـا حـلال می گـردد را تـرک گـفته انـد؛ یعنی 

امــر بــه مــعروف و نهی از منکر. وضعیت این عــده بسیار عجیب اســت!! و 

س شـان 
ّ

عجیب تـر از این، وضعیت کسانی اسـت که اینها را سـمبل قـرار داده، مـقد

می شـمارنـد!! و حـال آنکه رسـول خـدا (ص) در عین حـال که نسـبت بـه مـؤمـنان 

رئـوف و رحیم بـوده اسـت، بـا کافـران بـا شـدت بـرخـورد می کرد، تـا آنـجا که از امیر 

الـمؤمنین (ع) بـا این مـضمون وارد شـده اسـت که آنـها در میادین نـبرد بـه ایشان 

(ص) پناه می بردند[803].

 
ثـم إنّ أمـیر الـمؤمـنین (ع) كـان یـصفھ بـأنـّھ كـالـطبیب الـدوار بـأدویـتھ ([804])، أي: 
إنـّھ شـدیـد الاھـتمام بـالأمـر بـالـمعروف والنھـي عـن الـمنكر وبـتبلیغ الـناس. فـأي عـرفـان 

ھذا، وأي أخلاق ھذه التي تأمر صاحبھا أن یسیر عكس مسیرة رسول الله  ؟
سـپس امیر الـمؤمنین (ع) او را بـه مـانـند پـزشکی دوره گـرد هـمراه بـا داروهـایش 

تـوصیف می فـرمـود[805]؛ یعنی: او بـه امـر بـه مـعرف و نهی از منکر و تبلیغ مـردم 

اهـتمام بسیار داشـت. پـس این چـه عـرفـانی اسـت و این چـه اخـلاقی اسـت که بـه 

صاحب خود امر می کند بر خلاف روش رسول خدا (ص) حرکت کند؟!

 



أیّـھا الـمؤمـنون والـمؤمـنات: إنّ إبـراھـیم (ع) حـمل فـأسـاً وكسّـر الأصـنام فـتابـعوا ھـذه 
المسـیرة المشـرفـة، مسـیرة الأنـبیاء والـمرسـلین الـتي تـقرؤونـھا فـي الـقرآن. وإیـاكـم 

ومسیرة أمثال السامري وبلعم بن باعوراء.
ای  بـرادران و خـواهـران مـؤمـن! ابـراهیم (ع) تـبری بـرداشـت و بـت هـا را 

یـف پیـروی کـنیـد، روش پیـامـــبـران و  شکـسـت، پـــس از ایـن سیـره و روش شـــر

فـرسـتادگـان خـدا که آنـها را در قـرآن می خـوانید، و بـر حـذر بـاشید از روش و آیین 

امثال سامری و بلعم بن باعورا.

 
احـملوا الـفؤوس وحـطمّوا الأصـنام والـعجول ([806])، ولـیبدأ كـلٌ مـناّ بـنفسھ، 
وبـالـناس الـمحیطین بـھ. ولا تـخافـوا فـأنـتم الأعـلون أن كـنتم مـؤمـنین: ﴿ألَـَیْسَ اللهَُّ بـِكَافٍ 
فـُونـَكَ بـِالَّـذِیـنَ مِـنْ دُونـِھِ وَمَـنْ یـُضْللِِ اللهَُّ فـَمَا لـَھُ مِـنْ ھـَادٍ * وَمَـنْ یھَْـدِ اللهَُّ فـَمَا لـَھُ  عَـبْدَهُ وَیـُخَوِّ
مَاوَاتِ وَالأَْرْضَ  مِـنْ مُـضِلٍّ ألَـَیْسَ اللهَُّ بـِعَزِیـزٍ ذِي انْـتقِاَمٍ * وَلـَئنِْ سَـألَْـتھَمُْ مَـنْ خَـلقََ الـسَّ
لـَیقَوُلـُنَّ اللهَُّ قـُلْ أفَـَرَأیَْـتمُْ مَـا تـَدْعُـونَ مِـنْ دُونِ اللهَِّ إنِْ أرََادَنـِيَ اللهَُّ بـِضُرٍّ ھـَلْ ھـُنَّ كَـاشِـفاَتُ 
ــلُ  هِ أوَْ أرََادَنـِـي بـِـرَحْــمَةٍ ھـَـلْ ھـُـنَّ مُــمْسِكَاتُ رَحْــمَتھِِ قـُـلْ حَسْــبيَِ اللهَُّ عَــلیَْھِ یـَـتوََكَّ ضُــرِّ
ـلوُنَ * قـُلْ یـَا قـَوْمِ اعْـمَلوُا عَـلىَ مَـكَانـَتكُِمْ إنِِّـي عَـامِـلٌ فـَسَوْفَ تـَعْلمَُونَ * مَـنْ یـَأتْـِیھِ  الْـمُتوََكِّ

عَذَابٌ یخُْزِیھِ وَیحَِلُّ عَلیَْھِ عَذَابٌ مُقیِمٌ﴾ ([807]).
ید و بـت هـا و گـوسـالـه هـا[808] را بشکنید و پیش از هـر چیز هـر  تـبرهـا را بـردار

کدام از مـا بـاید از خـویشتن آغـاز کند و سـپس مـردم اطـراف خـودش، و نهـراسید 

ید، اگـر ایمان داشـته بـاشید: (آیـا خـدا کفایت کننده ی بـنده اش  که شـما پیروز

نیست؟ در حـالی که آنـها تـو را از آنـچه غیر او اسـت، می تـرسـانـند! و هـر کس را که 

خـدا گـمراه سـازد بـرایش هـیچ راهـنمایی نـخواهـد بـود * و هـر کس را که خـدا 

راهـنمایی کند، بـرایش گـمراه کننده ای نیسـت. آیـا خـداونـد پـیروزمـندِ انـتقام گـیرنـده 

یـده اسـت؟  نیسـت؟ * و اگـر از آنـها بـپرسی: چـه کسی آسـمان هـا و زمـین را آفـر

 خـواهـند گـفت: خـداونـد. بـگو: پـس ایـنهایی را که غیر از خـداونـد می پـرسـتید 
ً
قـطعا

چـگونـه می بـینید؟ اگـر خـداونـد بـخواهـد بـه مـن آسیبی بـرسـانـد آیـا ایـنان می تـوانـند 

دفـع کننده ی آسیب او بـاشـند؟ یـا اگـر بـخواهـد بـه مـن رحـمتی ارزانی دارد، آیا آنـها 



می تـوانـند بـازدارنـده ی رحـمتش بـاشـند؟ بـگو: خـداونـد مـرا کفایت می کند، و تـوکل 

کنندگـان فـقط بـر او تـوکل می کنند * بـگو: ای قـوم مـن! شـما بـر حسـب امکان خـود 

عـمل کنید و مـن نـیز عـمل کننده ام، پـس بـه زودی خـواهـید دانسـت * چـه کسی بـه 

عـذابی که خـوارش می سـازد گـرفـتار می شـود و عـذاب جـاویـد بـر او فـرود می آیـد)

.[809]

 
وعـلى طـلبة الـحوزة أن یـعوا أنّ تـكلیف الـعالـِم بـالأمـر بـالـمعروف والنھـي عـن 
الـمنكر خـاص وأكـبر مـن غـیره؛ لأسـباب كـثیرة، مـنھا: إنـّھ وضـع نـفسھ فـي مـكان 
الأنـبیاء والـمرسـلین، ووقـف فـي بـاب الـملكوت، وادعـى أنـّھ مـن إدلاء الـطریـق إلـى الله 

بلسان الحال، وإن لم یصرّح بالمقال.
طـلبه هـای حـوزه ی علمیه بـاید بـه یاد داشـته بـاشـند که تکلیف عـالِـم بـه طـور 

خـاص در امـر بـه مـعروف و نهی از منکر اسـت و این تکلیف، از سـایر تکالیف 

بـزرگ تـر می بـاشـد؛ بـه دلایل بسیار، از جـمله: اینکه او خـود را در جـایگاه پیامـبران و 

فـرسـتادگـان قـرار داده، در دروازه ی ملکوت ایستاده، و بـا زبـان حـال خـود ادعـا 

می کند که او یکی از نــشانــه هــای راه رسیدن بــه خــداونــد اســت، حتی اگــر بــه 

صراحت بر زبان نیاورد.

 
فـالـعالـم یـجب أن ینھـى عـن الـمنكر الـذي یـحاول الـطواغـیت وأتـباعـھم نشـره فـي 
الـمجتمع الإسـلامـي، وبـكل الـوسـائـل الـمتاحـة لـھ. ویـجب عـلیھ مـراقـبة الـمجتمع الإسـلامـي 
وتـقویـم الانحـرافـات فـیھ، وإلاّ فـھو یـصبح قـاطـعاً لـطریـق الله سـبحانـھ وتـعالـى وجـندیـاً مـن 
جـنود إبـلیس. فـالـطواغـیت ینشـرون الـمنكر بـأیـدیـھم وألـسنتھم، والأئـمة والـعلماء غـیر 
الـعامـلین ینشـرون الـمنكر بـترك النھـي عـنھ بـإھـمالـھم تـوجـیھ الـمجتمع الإسـلامـي 
وإصـلاحـھ. فـمثلھم كـمثل الـذي تـصدّى لـعمل مـعین ولـم یـؤدّه فـلا ھـو قـائـم بـھ ولـم یـترك 

غیره یقوم بھ.
عـالِـم بـاید بـا هـمه ی امکانـاتی که در اختیار دارد از منکری که طـاغـوت هـا و 

پیروانــشان سعی در انــتشار آن در جــامــعه ی اســلامی دارنــد، نهی کند و بــر او 



مـراقـبت از جـامـعه ی اسـلامی و اصـلاح انحـرافـات در آن، واجـب می بـاشـد، که در 

غیر این صـورت او نیز راهـزنی از راهـزنـان طـریق الی الـله و سـربـازی از سـربـازان 

ابلیس خـواهـد بـود. طـاغـوت هـا منکر را بـا دسـت و زبـان خـود، و پیشوایان و 

عـلمای بی عـمل، بـا تـرک نهی از آن، بـا اهـمال و غـفلت خـود از رهـنمون کردن 

ل کسی 
َ
ل آنـان هـمانـند مَـث

َ
جـامـعه ی اسـلامی و اصـلاحـش، منتشـر می  کنند. مَـث

اسـت که بـه انـجام عملی معیّن متعهـد شـود و آن را بـه انـجام نمی سـانـد؛ پـس نـه 

خـود آن کار را انـجام می دهـد و نـه اجـازه می دهـد کسی غیر از خـودش بـه انـجامـش 

مبادرت ورزد.

 
كــما یــجب الالــتفات إلــى أنّ ھــناك تــقصیراً كــبیراً فــي الــمجتمعات الإســلامــیة، 
وخـصوصـاً الـنخبة الـمؤمـنة الـمثقفة فـیھا. فـھؤلاء یـجب أن یـتصدّوا للنھـي عـن الـمنكر 
كـل حسـب عـلمھ وتـكلیفھ، كـما یـجب الالـتفاف حـول الـعلماء الـعامـلین المخـلصین ¢ 
الآمـریـن بـالـمعروف الـناھـین عـن الـمنكر والـمجاھـدیـن فـي سـبیل الله والـدفـاع عـنھم. فـلیس 
مـن الـمعقول أن یـنھض ھـؤلاء الـعلماء الـعامـلون بـعبء الـمسؤولـیة، والـمجتمعات 

الإسلامیة لاھیة في متابعة الطواغیت وعلماء السوء غیر العاملین.
بـاید تـوجـه داشـت که در این خـصوص کوتـاهی بـزرگی در جـامـعه ی اسـلامی رخ 

داده اسـت، بـه خـصوص از طـرف نـخبگان مـؤمـنِ فـرهیخته اش. پـس بـر آنـها واجـب 

اسـت که مـسؤولیت نهی از منکر را هـر کس بـه انـدازه ی عـلم و تکلیفش بـر عهـده 

گیرد، هـمان طـور که گِـرد آمـدن بـر گِـرد عـلمای بـاعـمل مخـلص بـرای خـدا، واجـب 

اسـت؛ هـمان امـر کنندگـان بـه مـعروف و نهی کنندگـان از منکر، مـجاهـدین در راه 

خـدا و دفـاع کنندگـان از او. از عـقل بـه دور اسـت که این عـلمای بـاعـمل بـار انـجام 

این مـسؤولیت را بـر دوش کشند در حـالی که جـوامـع اسـلامی در پِی پیروی از 

طاغوتیان و علمای بد نهاد بی عمل، در غفلت و فراموشی به سر برند.

 



ولیحـذر أفـراد الـمجتمع الإسـلامـي، فـإنـّھم یـوم الـقیامـة مـسؤولـون عـن الـعالـم الـعامـل 
ومـدى تـجاوبـھم مـعھ، فـعن أبـي عـبد الله (ع)، قـال: (ثـلاثـة یـشكون إلـى الله عـزّ وجـل، 
لق قدـ وقعـ علـیھ الغـبار لا  مسجدـ خرـاب لا یصـلىّ فیـھ، وعاـلمـ بیـن جھـاّل، ومصـحف معـّ

یقرأ فیھ) ([810]).
افـراد جـامـعه ی اسـلامی بـاید بـر حـذر بـاشـند، چـرا که آنـها در روز قیامـت در بـرابـر 
عـالِـم عـامِـل و اینکه چـقدر بـا آنـها هـم صـدا شـدنـد، مـسؤول خـواهـند بـود. از ابـو عـبد الـله 
(ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «سـه چـیز بـه خـداونـد عـزوجـل شکایت می کنند: 
مسجـد ویرانی که در آن نـماز خـوانـده نـشود، عـالـم میان نـادانـان، و مـصحف بسـته 

شده ای که بر آن غبار نشسته باشد و آنچه در آن است قرائت نگردد»[811]. 
 

نـعم أیـھا الأحـبة، أیـّھا الـمؤمـنون والـمؤمـنات إنّ واجـبكم نـصرة الـعالـم الـعامـل 
المخـلص ¢ الـمجاھـد فـي سـبیل إعـلاء كـلمة لا إلـھ إلاّ الله، لا الابـتعاد عـنھ وخـذلانـھ 
وتـركـھ فـي الـنھایـة یـذھـب إلـى ربـّھ مـقھوراً مـظلومـاً متشحـطاً بـدمـھ یـشكو إلـى الله خـذلان 

الناصر بعد أن كان دلیلاً إلى صراط الله المستقیم.
آری ای عـزیران، ای مـردان و زنـان مـؤمـن! واجـبِ شـما، یاری رسـانیدن بـه عـالـمِ 
عـامـلِ مخـلص بـرای خـداونـد و مـجاهـد در راه اعـتلای کلمه ی لا الـه الا الـله اسـت، 
نــه دوری گــزیدن از او، تــنها گــذاردن و تــرک گــفتنش تــا در نــهایت، او بــه ســوی 
پـروردگـارش مـقهور، مـظلوم و بـا چهـره ای خـونین روانـه گـردد، تـا پـس از اینکه نـشانـه و 
راهـنمایی بـرای راه مسـتقیم خـداونـد بـود بـه درگـاه خـداونـد از نـبود یار و یاور شکایت 

کند. 
 

قـال أمـیر الـمؤمـنین (ع): (إنّ الله سـبحانـھ وتـعالـى جـعل الـذكـر جـلاءً لـلقلوب، تـسمع 
بـھ بـعد الـوقـرة، وتـبصر بـھ الـعشوة، وتـنقاد بـھ بـعد الـمعانـدة، ومـا بـرح ¢ عـزّت آلاؤه فـي 
الـبرھـة بـعد الـبرھـة، وفـي أزمـان الـفترات عـباد نـاجـاھـم فـي فـكرھـم وكـلمھم فـي ذات 
عـقولـھم، فـاسـتصبحوا بـنور یـقظة فـي الأبـصار والأسـماع والأفـئدة، یـذكّـرون بـأیـام الله 
ویـُخوفـون مـقامـھ، بـمنزلـة الأدلـة فـي الـفلوات، مـن أخـذ الـقصد حـمدوا إلـیھ الـطریـق 
وبشّـروه بـالـنجاة، ومـن أخـذ  یـمیناً وشـمالاً ذمّـوا إلـیھ الـطریـق وحـذّروه مـن الھـلكة، 



وكـانـوا كـذلـك مـصابـیح تـلك الـظلمات، وأدلـّة تـلك الشـبھات، وإنّ لـلذكـر لأھـلاً أخـذوه مـن 
الـدنـیا بـدلاً، فـلم تـشغلھم تـجارة ولا بـیع عـنھ یـقطعون بـھ أیـام الـحیاة، ویھـتفون بـالـزواجـر 
عـن مـحارم الله فـي أسـماع الـغافـلین، ویـأمـرون بـالقسـط و یـأتـمرون بـھ، ویـنھون عـن 
الـمنكر ویـتناھـون عـنھ، فـكأنـما قـطعوا الـدنـیا إلـى الآخـرة وھـم فـیھا، فـشاھـدوا مـا وراء 
ذلـك، فـكأنـما اطـلعوا غـیوب أھـل الـبرزخ فـي طـول الإقـامـة فـیھ، وحـققت الـقیامـة عـلیھم 
عِـداتـھا، فـكشفوا غـطاء ذلـك لأھـل الـدنـیا، حـتى إنـھم یـرون مـا لا یـرى الـناس ویـسمعون 

ما لا یسمعون … ) ([812]).
خـداونـد سـبحان و مـتعال ذکر را روشـنی دل هـا قـرار داد تـا در پـرتـو آن پـس از 
سنگینی بـشنود و پـس از کم سـویی ببیند و پـس از لـجاجـت و دشمنی، رام گـردد؛ و 
خـداونـد  ـکه نـعمت هـایـش بـزرگ بـاد ـ در هـر عـصر و زمـانـي هـمواره بـندگـانـي داشـته که 
بـه فکر آنـها الـهام مـي کرده و در وادي عـقل و انـدیـشه بـا آنـان سـخن مـي گـفته اسـت. 
پـس آنـها نـور بـیداري را در دیدگـان، گـوش هـا و دل هـا روشـن مـي سـاخـته انـد. روزهـای 
خــدای را بــه یاد می آورنــد و مــردم را از جــلال و بــزرگی خــدا می تــرســانــند. آنــان 
نـشانـه هـای روشـن خـدا در بیابـان هـایند. کـه هـر کـه از راه مـیانـه رود طـریـقهاش را 
بسـتایـند و او را بـه رهـایـی مـژده دهـند و هـر کـه بـه راه راسـت یـا چـپ رود طـریـقهاش را 
نـکوهـش کـنند و از هـلاکـتش بـر حـذر دارنـد و در ایـن حـال، چـونـان چـراغ هـایـی هسـتند 
کـه تـاریـکي هـا را روشـن مـیسـازنـد و راهـنمایـانـی کـه دیـگران را از گـرفـتار شـدن در 
شـبههها بـازمیدارنـد. یـاد خـدا اهـلي دارد که آن را بـه جـاي زرق و بـرق دنـیا بـرگـزیـده انـد 
و هـیچ تـجارت و داد و سـتدي آنـها را از یـاد خـدا بـازنـداشـته اسـت و بـا هـمین وضـع، 
زنـدگـي خـود را ادامـه مـي دهـند و غـافـلان را بـا فـریـادهـاي خـود مـتوجـه کیفر محـرمـات 
الهـي مـي کنند، بـه عـدالـت فـرمـان مـي دهـند و خـود بـه آن عـمل مـي نـمایـند و مـردم را از 
بـدي بـازمـي دارنـد و خـود بـه گِـرد آن نـمي چـرخـند. بـا اینکه در دنیا زنـدگی می کنند گـویا 
آن را رهـا کرده، بـه آخـرت پیوسـته، سـرای دیگر را مـشاهـده کرده انـد، گـویا از مـسایل 
گـاهی دارنـد، و گـویا قیامـت، وعـده هـای  پـنهان بـرزخیان و مـدت طـولانی اقـامـت شـان آ



خـود را بـرای آنـان تـحقق بخشیده اسـت. آنـان پـرده هـا را بـرای مـردم دنیا بـرداشـته انـد، 
تـا آنـجا که می بینند آنـچه را که مـردم نمی نـگرنـد، و می شـنونـد آنـچه را که مـردم 

نمی شنوند. 
 

ومـع الأسـف ھـناك مـن یـترك الأمـر بـالـمعروف والنھـي عـن الـمنكر ھـذا الـواجـب 
العظیم بحجة التقیة، فلم أجد بدّاً من توضیحھا قلیلاً.

و بـا کمال تـأسـف کسانی هسـتند که امـر بـه مـعرف و نهی از منکر  ـاین واجـب 
عظیم ـ را بـه بـهانـه ی تقیه تـرک می گـویند، و گـریزی از ارایه ی انـدکی روشـنگری در 

این خصوص نمی بینم. 
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َ
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